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National foreword

This British Standard has been prepared under the direction of the Health Care
Standards Policy Committee and is the English language version of

EN 21942-2:1992 Dental vocabulary — Part 2: Dental materials, published by
the European Committee for Standardization (CEN), which endorses

IS0 1942-2:1989 Dental vocabulary — Part 2: Dental materials, published by the
International Organization for Standardization (ISO).

ISO 1942-2:1989 is the second Part in a series comprising the second edition of
ISO 1942. The other Parts are:

— Part 1: General and clinical terms;
— Part 3: Dental instruments;

— Part 4: Dental equipment,

— Part 5: Terms associated with testing.

A British Standard does not purport to include all the necessary provisions of a
contract. Users of British Standards are responsible for their correct application.

Compliance with a British Standard does not of itself confer immunity
from legal obligations.

Summary of pages

This document comprises a front cover, an inside front cover, pages i and 11,
the EN title page, pages 2 to 18, an inside back cover and a back cover.

This standard has been updated (see copyright date) and may have had
amendments incorporated. This will be indicated in the amendment table on the

inside front cover. Documents
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EUROPEAN STANDARD EN 21942-9
NORME EUROPEENNE
EUROPAISCHE NORM

September 1992

UDC 615.46:616.314:001.4
Descriptors: Dentistry, dental materials, vocabulary

English version
Dental vocabulary — Part 2: Dental materials

(ISO 1942-2:1989)

Vocabulaire de 'art dentaire — Zahnheilkunde — Terminologie —
Partie 2: Produits dentaires Teil 2: Dentalwerkstoffe
(ISO 1942-2:1989) (ISO 1942-2:1989)

This European Standard was approved by CEN on 1992-08-27. CEN members
are bound to comply with the CEN/CENELEC Internal Regulations which
stipulate the conditions for giving this European Standard the status of a
national standard without any alteration.

Up-to-date lists and bibliographical references concerning such national
standards may be obtained on application to the Central Secretariat or to any
CEN member.

This European Standard exists in three official versions (English, French,
German). A version in any other language made by translation under the
responsibility of a CEN member into its own language and notified to the
Central Secretariat has the same status as the official versions.

CEN members are the national standards bodies of Austria, Belgium,
Denmark, Finland, France, Germany, Greece, Iceland, Ireland, Italy,
Luxembourg, Netherlands, Norway, Portugal, Spain, Sweden, Switzerland and
United Kingdom.

CEN

European Committee for Standardization
Comité Européen de Normalisation
Europaisches Komitee fur Normung

Central Secretariat: rue de Stassart 36, B-1050 Brussels

© 1992 Copyright reserved to CEN members
Ref. NDIOCUIMENES E
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EN 21942-2:1992

Foreword

This European Standard is the endorsement of
ISO 1942-2. Endorsement of ISO 1942-2 was
recommended by CEN/Technical Committee 55
“Dental products” under whose competence this
European Standard will henceforth fall.

This European Standard shall be given the status of
a national standard, either by publication of an
identical text or by endorsement, at the latest by
March 1993, and conflicting national standards
shall be withdrawn at the latest by March 1993.

The Standard was approved and in accordance with
the CEN/CENELEC Internal Regulations, the
following countries are bound to implement this
European Standard: Austria, Belgium, Denmark,
Finland, France, Germany, Greece, Iceland,
Ireland, Italy, Luxembourg, Netherlands, Norway,
Portugal, Spain, Sweden, Switzerland,

United Kingdom.
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EN 21942-2:1992

Dental vocabulary —

Part 2:
Dental materials

1 Scope

This part of ISO 1942 defines terms used in dentistry, par-
ticularly those relating to dental materials. General and clinical
terms, and terms concerning dental instruments and equip-
ment, and those terms associated with the testing of such pro-
ducts are incorporated in the four other parts of this Inter-
national Standard. Equivalent terms and definitions are given in
both English and French.

This International Standard is intended to provide accepted
definitions for a number of terms used in dentistry that could
prove useful for the comprehension of documents aiming at the
preparation and implementation of Standards, and to improve
communication, through close cooperation with the Fédération
dentaire internationale, the World Health Organization and
other national or international interested organizations.

2 Use of terms printed in italic typeface
in definitions

A term printed in italic typeface in a definition, an example or a
note has the meaning given to it in another entry of the
Vocabulary, and may be found in any part of ISO 1942. The
term is only printed in italic typeface the first time it occurs in
each entry.

Other grammatical forms of the term, for example plurals of
nouns and participles of verbs, are printed in the same way as
the basic form.

2.001 dentistry!): Science and art of preventing, diagnosing
and treating diseases and malformations of and injuries to the
teeth, mouth and jaws, and of replacing lost teeth and
associated tissues.

1) The designation of “’dentistry’’ may vary according to the usage of
the term in the country concerned.

Vocabulaire de I'art
dentaire —

Partie 2:

Produits dentaires

1 Domaine d’application

La présente partie de I'ISO 1942 définit les termes utilisés en art
dentaire, en particulier ceux se rapportant aux produits dentai-
res. Les termes généraux et cliniques ainsi que ceux relatifs aux
instruments et au matériel dentaires, de méme que les termes
associés aux essais de ces fournitures dentaires font I'objet des
quatre autres parties de la présente Norme internationale. Les
termes équivalents et leurs définitions sont donnés en anglais et
en francais.

Le but de la présente Norme internationale est de définir une
liste de termes utilisés en art dentaire et nécessaires a la com-
préhension des travaux visant & I'établissement et & I'applica-
tion des normes et & améliorer la communication, ceci par une
étroite collaboration avec la Fédération dentaire internationale,
I'Organisation mondiale de la santé, et les autres Organisations
nationales ou internationales intéressées.

2 Emploi dans les définitions de termes écrits
en caractéres italiques

Dans le texte d'une définition, d'un exemple ou d'une note,
tout terme imprimé en caracteéres italiques a le sens défini dans
un autre article du Vocabulaire et peut étre trouvé dans I'une ou
|'autre partie de I'lSO 1942. Le terme n’est imprimé en caracté-
res italiques que la premigre fois ou il apparait dans chaque
article.

Les autres formes grammaticales du terme, par exemple le plu-
riel des noms et le participe des verbes, sont imprimées de la
méme maniére que la forme de base.

2.001 art dentaire; dentisterie!): Science et art de prévenir,
diagnostiquer et traiter les maladies, les malformations et les
lésions des dents, de la bouche et des maxillaires ainsi que de
remplacer les dents manquantes et les tissus associés.

1) La dénomination de I'art dentaire (médecine dentaire, chirurgie
dentaire, etc.) peut varier selon les pays et les habitudes.
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2.002 dentist!?: Person who after completing secondary
education, or equivalent, follows a prescribed course in
dentistry, at a recognized (or accredited) university or dental
school, at the successful completion of which, he (or she) is
qualified to be legally licensed (or registered) to practise den-
tistry, by the responsible body in the country and is capable of
undertaking the prevention, diagnosis and treatment of
orodental conditions at the community and individual levels by
exercising independent judgement without supervision.

2.003 dental office; dental surgery: Location where dental
patients are received and treated by the dentist.

2.004 working space of the dentist: Space organized
around the dentist and equipped for the positioning and treat-
ment of the patient.

2.005 dental laboratory: Workshop where technical pro-
cedures prescribed by the dentist, and not requiring the
presence of the patient, are carried out.

2.006 dental technician2: Dental auxiliary competent to
perform under the prescription of the dentist, the dental
laboratory work.

2.007 orthodontics: Branch of dentistry concerned with the
study of craniofacial growth and development, the treatment or
prevention of malocclusion and other dentofacial anomalies.

2.008 periodontics; periodontia: That branch of dentistry
concerned with the study, prevention and treatment of
diseases affecting the periodontium.

2.009 restorative dentistry: Comprehensive term covering
dental procedures in the dentulous or partially edentulous
mouth; these may include operative, endodontic, periodontic,
orthodontic and prosthetic procedures.

2.010 conservative dentistry: That part of dentistry which
is concerned with the treatment and restoration of individual
teeth.

2.011 .....: That part of conservative dentistry which is
concerned with the functional restoration of the tooth.

1} This definition is in accordance with the WHO, CIOMS definitions
of a “physician” adopted by the World Health Assembly, Geneva,
April 1972. The designation of dentist and dental schools may vary ac-
cording to the usage of the terms in the country concerned.

2] The designation “dental technician” and his technical qualification
may vary according to the countries concerned.

2.002 dentiste; praticien de I'art dentaire?!): Personne qui,
ayant été régulierement admise dans un établissement
d’enseignement de |'art dentaire diment reconnu dans le pays
ou il (ou elle) se trouve, a suivi avec succes le programme
prescrit d’études dentaires ou stomatologiques et a ainsi acquis
la qualification nécessaire pour étre légalement autorisée a
exercer l'art dentaire selon son propre jugement, sans super-
vision.

2.003 cabinet dentaire: Local dans lequel les patients sont
recus et traités par le dentiste.

2.004 poste de travail du praticien dentaire: Espace orga-
nisé autour du praticien dentaire et équipé pour le positionne-
ment et le traitement des patients.

2.005 laboratoire dentaire: Local ou sont effectués, sur
prescription du dentiste, des travaux techniques ne nécessitant
pas la présence du patient.

2.006 technicien dentaire2: Auxiliaire dentaire qualifié pour
effectuer, sur prescription du dentiste, le travail au /aboratoire
dentaire.

2.007 orthodontie; orthopédie dento-faciale: Partie de la
dentisterie concernant I'étude des conditions de la croissance
et du développement des structures cranio-dento-faciales, et la
prévention et le traitement des malocclusions et autres anoma-
lies dento-faciales.

2.008 parodontologie; parodontie: Branche de la dentiste-
rie qui a trait a I'étude du parodonte et 3 la prévention et au trai-
tement de ses affections.

2.009 médecine dentaire restauratrice: Terme général qui
recouvre les interventions dentaires que |I'on pratique dans une
bouche dentée ou partiellement édentée; ces interventions
peuvent comprendre les actes d‘endodontie, de périodontie
(parodontie), d‘orthodontie, de dentisterie restauratrice et de
prothése.

2.010 dentisterie conservatrice: Partie de l|'art dentaire
concernant le traitement et la restauration de la dent.

2.011 dentisterie restauratrice: Partie de la dentisterie con-
servatrice concernant la reconstitution fonctionnelle de la dent.

1) Cette définition est en conformité avec la définition du médecin
proposée par I'OMS et le CIOMS et adoptée par I’Assemblée mondiale
de la santé & Genéve en avril 1972. La désignation du praticien de /art
dentaire et des établissements d’enseignement ou il est formé peut
varier selon les pays concernés.

2) La dénomination du technicien dentaire (technicien de laboratoire
dentaire, odonto-technicien, prothésiste de laboratoire dentaire, etc.)
et sa qualification technique peuvent varier selon les pays concernés.
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